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A trubadúr Verdi operája 
a szabadtéri színpadon 

A ját Ah ok idea e l ő a d á -
sa i közül ké t ségk ívü l A 
trubadúr b e m u t a t ó j a v á l t o t -
ta ki a l egnagyobb é r d e k -
lődést . A fe l fokozo t t v á r a k o -
zás e g y a r a n t szólt a m ű n e k 
és a z e l ő a d á s b a n k ö z r e m ű k ö -
dő szó l i s t áknak . A v a s á r n a -
pi p r e m i e r t ugyan s a j n á l a -
to sképpen m e g z a v a r t a , f é lbe -
szakí to t ta az eső, d e most , a 
nagys ike rű hét fői f o l y t a t á s 
u t á n nyugod ton m o n d h a t j u k , 
hogy A t r u b a d ú r p r e m i e r j e 
megfelelt a v á r a k o z á s n a k , 
sőt nem egy rész le tében m é g 
f e lü l is m ú l t a a h o z z á j a f ű -
zöt t e lőzetes r e m é n y e k e t . A 
h é t f ő esti nagys ike rű , f o r r ó 
h a n g u l a t ú e lőadás v a l ó b a n 
ünnepi eseménye vo l t a j á -
t é k o k n a k . 

Messz i re veze tő e s z m e f u t -
t a t á s o k b a bonyo lódnánk , h a 
mo6t e l e m z é s ü n k e t azzal a 
kérdésse l kezdenénk , lehet -e , 
szükséges-e Verd inek ezt a 
h a l h a t a t l a n , ö rökbecsű m ű -
v é t a h a g y o m á n y o k t ó l e l té rő , 
m o d e r n m e g f o g a l m a z á s b a n 
e lőadni . Ehe lye t t e l é g e d j ü n k 
m e g a n n a k egyszerű m e g á l -
l ap í t á sáva l . hogy ha v a n n a k 
is olyan r o m a n t i k u s ih l e t e t t -
ségű ope rák , a m e l y e k b e n a 
m o d e r n sze l lemű st i l izáció-
n a k s ze repe lehe t . A t r u b a -
d ú r nem ta r toz ik közé jük . A 
m o d e r n fe l fogás é rvényes í t é -
se ugyan i s v é l e m é n y ü n k sze-
r i n t csak olyan m ű v e k sz ín-
rev i t e lében lehetséges , a m e -
lyeknek egyes elemei túlmu-
tatnak a romantikán. A t r u -
b a d ú r n á l i lyesmiről n e m le-
h e t szó: Verdinek ez a müve 
maga a tiszta romantika. 
Éppen ezé r t f e l t é t l enü l he -
lyese l jük , hogy a s zabad t é r i 
e lőadás rendező je . Mi kó 
András a p rodukc ió t lénye-
gében a hagyományok alap-
jaira építette fel. Az ór iás i 
sz ínpad t e rmésze tesen jó n é -
h á n y o lyan kü lön leges köve-
t e l m é n y t t amasz to t t , a m e l y e k 
kőszínházi e lőadásban m a g á -
tól é r t e tódő leg n e m j e l e n t -
kezhe tnek , d e ezeknek m e g -
o ldása is a t rad íc iók sz i lá rd 
v á g á n y a i n fu t . E n n e k a he -
lyes fel fogasnak az é r v é n y e -
s í tése je l lemzi Vaszy Viktor 
pontos és szaba tos zenei veze-
tésé t is. Azt adn i , a m i t Ver -
di m o n d a n i akart., s úgy to l -
mácsoln i a szépség és a d r á -
m a i s á g szerves egységét , a h o -
gyan 6 szá rnyak) m u z s i k á j á -
b a n e lképze l t e : é rezhe tően ez 
a gondola t vo l t a r endező 
és a vezénylő k a r m e s t e r 
m u n k á j á n a k f u n d a m e n t u m a . 

E b b e a k o n c e p c i ó b a 
n e m egeszen i l l ik bele Va rga 
Mátyás díszlete . A f a v á z a s 
ép í tmény a z e lőadás többi 
h a g y o m a n y o s e leméhez , té -
nyező j éhez kepes t tú lságo-
s á n m o d e r n , s e z s a j á t s á g o s 
d i sszonanc iá t , e l l e n t m o n d á s t 
t e r e m t Mégsem e z a d ísz-
le t l egnagyobb b a j a . A z a f ő 
k i f o g á s u n k el lene, hogy t a r -
t a l m a túlságosan általános, 
éppen ezé r t a l ig van hangu-
latteremtő ereje. S o k a t segí t 
ugyan ezen az, hogy — ny i l -
v á n a dísz le t m o n d a n i v a l ó -
j á n a k konkretizálása c é l j á -
ból — szoka t l anu l fon tos 
szerepet k a p o t t ezen a z e lő-
adáson a v i lág í tás . A m i a 
vi lágí tás t m a g á t i l leti , A t r u -
b a d ú r e lőadása i lyen t e k i n -
t e tben ké t ség te l enü l ö r v e n -
de tes fe j lődés t j e len t . P é l d a -
k a t i dézhe tnénk , hogy a jól 
megoldott világítási effektu-
sok mennyire szűkítik a 
díszlet elvontságát, általá-
nosságát, mennyire konkre-
tizálják mondanivalóját. 

A v i lág í tássa l e g y ü t t a tö-
megek szerepel te tése , beá l l í -
t á sa . a j e l ene tek m e g k o m p o -
n á l á s a is s o k a t f e l ed t e t e t t a 
díszlet h ibá iból . Más t mos t 
n e m eml í tve , nagyon szép 
vo l t pé ldáu l a II. f e lvonás 
s z ínpompás f i n á l é j a , a m e l y -
ben a t ömegek szerencsés el-
he lyezése f o r m á b a n , sz ínben 
is r endk ívü l l á tványos , d e k o -
ra t ív és t a r t a l m a s s z í n p a d k é -
pe t hozo t t létre. Vol tak 
a z o n b a n olyan je lene tek is az 
e lőadásban , a m e l y e k b e n a 
t ömegek mozga tása m á r ke-
vésbé sikerült. A m á s o d i k 
fe lvonásbe l i c igány tanya k é -
pében pé ldáu l Azucena a l a k -
j a va lóságga l egybeolvad a 
k ó r u s tömegével . A m i k o r 
á r i á j a fe lhangzik , keresn i 
kell , hogy hol is van , hol 
éneke l t u l a j d o n k é p p e n . A 
rendezés se Azucena m e g j e -
leaeset, se e lhe lyezkedő** 

TÖFP F 

( S i f l i s J ó z s e f f e l v . ) 
Lconora (Marghcr i t a Rober t i ) és Manr i co (S imándy József) 

n e m e m e l t e ki ke l lőképp , 
n e m t u d t a hangsú lyossá t e n -
ni és e lha t á ro ln i a kórus tó l . 

Ü n n e p i e s e m é n n y é 
mindenekelőtt a főszerepeket 
játszó négy kitűnő szólista 
szereplése tette A trubadúr 
szabadtéri premierjét. A z 
előzetes vá r akozás — a m e -
lye t ny i lván mot ivá l t , hogy 
n á l u n k i smer t vagy i sme-
re t l en művész rő l v a n - e szó 
— ugyan n e m m i n d e g y i k ü k -
höz f ű z ö t t azonos r e m é n y e -
ket , d e a b e m u t a t ó n a m ű v é -
szek m a g a s sz ínvona lú és 
s z in t e t e l j e sen egyenlő a l a -
k í t á s t n y ú j t o t t a k . Az elő-
a d á s t e h á t e n n e k köve tkez -
t é b e n n e m vcüt h í j á v a l a jó l -
eső meg lepe t é seknek s e m ; a 
többi közö t t ez is é r t éke ihez 
ta r toz ik . 

M i n d e n e k e l ő t t a L u n a gróf 
s ze repé t a l ak í t ó h a z á n k b a n 
e d d i g i smere t l en k i t ű n ő a n -
gol ba r i ton i s ta , Peter Glos-
sop j á t é k á r ó l kell i lyen é r t e -
l e m b e n m e g e m l é k e z n ü n k . 
Ősz in tén m e g m o n d j u k , a kö -
zönség v á r a t l a n meg lepe té s -
sel fogadta a k ivá ló m ű v é s z 
fö l ényes b iz tonságú, k i f e j e -
ző e r e j ű , a s ze rep szenvedé-
lyes é rze lmi t a r t a l m á t , m o n -
d a n i v a l ó j á t magas hőfokon 
to lmácso ló a l ak í t á sá t . A 
meg lepe tés t e rmésze tesen 
f o r r ó t a p s o k a t szül t , s ez 
e g y a r á n t szólt a m ű v é s z r o -
m a n t i k u s ind í t ékú , l endü le -
tes, sodró e r e j ű színészi j á -
t é k á n a k , s a j á t o s a n m e l e g 
hangsz ínének és b r a v ú r o s 
é n e k t u d á s á n a k . Ügy érezzük, 
a közönség j övő re — vagy 
később — más produkciók-
ban is szívesen látná a sze-
gedi szabadtéri színpadon a 
kiváló angol művészt. 

Margherita Roberti Leo-
n o r a a l a k í t á s á r a e l sősorban 
h a t a l m a s t echn ika i t u d á s és 
e rede t i s ze rep fe l fogás j e l l e m -
ző. R e n d k í v ü l ku l t u r á l t , k i -
dolgozott , m i n d e n rész le té -
ben gondosan és s t í lusosan 
m e g f o r m á l t e lőadásmódda l , 
t e l j e s t e r j e d e l m é b e n fénylő, 
h i b á t l a n u l zengő hangga l és 
e m e l l e t t v a l a m i egészen ne-
mes és m a g a s r e n d ű egysze-
rűségge l t a l á lkozo t t a közön-
ség a z a m e r i k a i m ű v é s z n ő 
a l a k í t á s á b a n . S e m m i olcsó 
h a t á s v a d á s z a t , s e m m i t r ü k k , 
ehe lye t t a sze rep m o n d a n i -
v a l ó j á n a k a láza tos szolgála-
t a : ez i r á n y í t o t t a a művész -
nő é n e k é t és j á t é k á t . M e g r a -
g a d ó v á t e t t e ez t a s ze rep fo r -
m á l á s t a z eml í t e t t e r é n y e k e n 
fe lü l a z is, hogy k u l t u r á l t s á -
ga. h a t á r o z o t t i n t e l l ek tuá l i s 
e l ő a d á s m ó d j a egy pillanatig 
sem tette hideggé és elvont-
tá: őszinte szenvedély izzott 
ennek az alakításnak minden 
mozzanatában. 

Az Azucena a l a k j á t b e m u t a -
tó k i t ű n ő r o m á n énekesnő t , 
Zenaida Pallyt régóta i smer i 
és szeret i a szegedi közönség. 
Tava ly i a l a k í t á s a a z A i d a 
szabad té r i e l ő a d á s á b a n f e -
l e j t h e t e t l e n ü l szép volt . A 
m ű v é s z n ő a z idén meg i smé-
te l t e t ava ly i b r a v ú r j á t és a 
siker most sem maradt ek 

Zena ida Pal ly Azucóná ja a 
színészi j á t é k és a z ének 
s z e m p o n t j á b ó l e g y a r á n t 
o lyan kidolgozot t , vég le tek ig 
kicsiszolt és é re t t m u n k a , 
o lyan k imagas ló művész i te l -
j e s í tmény , hogy m e g é r d e m e l -
ten a r a t o t t h a t a l m a s s iker t és 
méltán vált talán az egész 
előadás legsikeresebb alakí-
tásává. Az e l r agadóan szép 
hang , a c igányasszony ro-
m a n t i k u s a n fe l fokozo t t i n d u -
l a t a i t k i fe jezően to lmácsoló 
színészi j á t é k ideá l i s Azuce-
n á t f o r m á l t . 

A r e n d k í v ü l e rős n e m -
zetközi " m e z ő n y b e n * k i eme l -
kede t t s i ke r r e l szerepe l t a 
megbe tegede t t B r u n o P r e -
vedi sze repébe beugró Si-
mándy József. Erőte l jes , ki-
f e j e z ő é n e k e a zene szépsé-
gét és d r á m a i s á g á t e g y a r á n t 
k i fe jezően , meggyőzően köz-
vet í te t te , s M a n r i c ó j a a szí-
nészi j á t é k s z e m p o n t j á b ó l is 
f i g y e l e m r e mé l tó t e l j es í t -
mény . S i m á n d y m i n d e n te -
k i n t e t b e n igazi t r u b a d ú r 
vol t , szenvedélyes , szere lmes , 
k i t ű n ő harcos , lovagias és 
hód í tó f é r f i . P o n t o s a n olyan, 
a m i l y e n n e k M a n r i c ó t e lkép -
ze l jük . A közönség sze re te t -
tel és há l áva l köszönte meg 
a k ivá ló a l ak í t á s t . 

F e r r a n d o a l a k j á t Szalma 
Ferenc m u t a t t a be. H a t a l -
m a s h a n g j a , s t í lusos e lőadása 
m e g é r d e m e l t e n a r a t o t t s i-
ker t . A k isebb sze repek a l a -
kitói — Karikó Teréz, Var-
gha Róbert, Littay Gyula és 
Réti Csaba — sz ínvona la s 
m u n k á v a l j á r u l t a k hozzá az 
e lőadás s ikeréhez . 

A k i f e j ező d ísz le teket 
Márk Tivadar tervezte. A 
k ó r u s t ö m ö r hangzású éne -
k e Pless László ka r igazga tó 
s z í n v o n a l a m u n k á j á t d icsé-
it. 

Ö. L. 

Miért lett utolsó a szegedi 

női kézilabda-válogatott? 

Sorsoltak az NB III-ban 
és a megyében 

L a p u n k b a n m á r közöl tük 
a l a b d a r ú g ó N B I és NB II 
őszi i dényének sorsolását . A 
m a g a s a b b osztá lyok u t á n 
mos t a z N B I I I -as és a m e -
gyei k u p a m é r k ő z é s e k műso -
r á t is e lkész í te t ték . Az első 
fordulót mind a két csoport-
ban augusztus 11-én játsz-
szák. 

A Csongrád megyei LSZ 
sorsolásából m o s t a z augusz -
t u s 11-i b a j n o k i ny i t ány m ű -
sorá t közöl jük . 

NB III: Békéscsaba i VTSK 
— M a r t f ű i MSE, J á szbe rény i 

Vasas—Törökszen tmik lós i 
Vasas, K i skunha l a s i M E -
DOSZ—Üjszegedi TC, Nagy-
kőrösi Kinizs i—Mezőtúr i 
Honvéd , Mezőhegyesi ME-
DOSZ—Orosház i Kinizsi , 
Csongrád i Pe tő f i—Hódmező-
sásá rhe ly i MEDOSZ, Szege-
di Ép í tők—Makói Vasas, 
Kecskemé t i TE—Békéscsaba i 
Honvéd . 

Megyei bajnokság: Szegedi 
Dózsa—Szegedi Spar t acus , 
Alsóváros i MÁV—Szentes i 
Honvéd , Hódmezővásá rhe ly i 
Honvéd—Szegedi VSE II., 
Szegedi Ruhagyá r—Kis t e l ek , 
Sándor fa lva—Szeged i Tex t i l -
m ű v e k , Szegedi AK—Szőreg , 
Szentesi Kinizs i—Dorozsma, 
Móraváros i Kinizsi—Szegedi 
Honvéd . A k i lenced ik m é r -
kőzésen az osztályozót já tszó 
H m v . Vasas , vagy Makó i 
S p a r t a c u s a Szentes i Hely i -
i pa r r a l t a lá lkoz ik . 

H á r o m napon á t r endez t ék 
m e g Szegeden a már hagyo-
mányosnak számító S z a b a d -
tér i K u p a k é z i l a b d a - m é r k ő -
zéseket . A t o r n á n a szegedi 
f é r f i és női vá loga to t t is e l-
indul t . M á r be számol tunk a z 
e r e d m é n y e k r ő l , hogy a f é r -
f i ak h a r m a d i k a k , a nők pe -
dig utolsók le t tek. Női kézi-
l a b d a - c s a p a t u n k s o h a s e m 
képvise l t j e len tős erőt , t u d -
tuk , hogy kü lönösebb meg-
l epe t é s re n e m képes, de az 
utolsó, ha tod ik he ly " m e g -
szerzése mégis nagyon gyen-
ge e r e d m é n y n e k számít . 

Hosszú ide je állandó prob-
léma a megyei és a városi 
szövetségben a szegedi női 
kéz i l abda - spo r t helyzete . 
C s a p a t o k b a n n incs h iány , a 
szervezés jó, de a színvonal 
t ek in t e t ében mégis t enn i ke l -
l e n e m á r va l ami t . 

Ebben az ügyben m e g k é r -
d e z t ü n k n é h á n y i l le tékest , 
ak ik tő l az a lább i vá l a szoka t 
k a p t u k . 

Szedő I s tván , a város i ké -
z i labda-szövetség t a g j a : 

— A t o r n á n is l á t h a t t u k , 
hogy női válogatottunk kor-
szerűtlenül játszik. A já téko-
sok legtöbbször lassan ado-
g a t j á k e g y m á s n a k a l a b d á t , 
a szé lekre egyá l t a l án n e m 
h ú z ó d n a k ki. H iányoznak a 
gyors ind í tások is, a m e l y e k -
kel pedig m e g lehet z a v a r n i 
az e l lenfé l véde lmét , és gól-
he lyze teke t l ehe t teremteni. 
Helyes lenne, ha a z edzők 
összeülnének, és m e g t á r g y a l -
n á k a p r o b l é m á k a t , h á t h a 
ezzel e lőbb re v i n n é n k a női 
kéz i l abdázás ügyét Szege-
den . 

= S = 0 = R = 0 = K = B = f l = N = 
NB-e l a b d a r ú g ó - c s a p a t a i n k 

m á r n a g y b a n készü lnek a 
b a j n o k i ny i t ányra . É rdekes -
ség ezzel kapcso la tban , hogy 
ma, s z e r d á n a négy szegedi 
N B - s együ t t e s e g y m á s el-
len já tsz ik b a r á t s á g o s - m é r -
kőzést . A SZEAC—UTC t a -
lá lkozó a S Z E A C - s t a d i o n -
ban, a z SZVSE—Szegedi 
Épí tők j á t ék pedig a S Z A K -
pá lyán lesz. M i n d a k é t he-
lyen d é l u t á n 5 ó r a k o r kez-
denek . 

• 
A Haza f i a s Népf ron t sze-

gedi város i b izot tsága a v á -
rosi sakkszöve t ségnek ser le -
get a j á n l o t t fel, a m e l y é r t 
a l a p f o k ú c sapa tve r seny t ren-
deznek. A b a j n o k s á g r a pén-
teken a szövetség h iva ta los 
helyiségében, a Széchenyi 
téri városi bé rház első eme-
letén lehet nevezni dé lu t án 
ha t és hét ó r a között . 

A Szegedi EAC l a b d a r ú -
gó-csapa tának ú j já tékosa i 
m o s t m á r m i n d a n n y i a n Sze-
geden v a n n a k . M o l n á r Fe-
r enc és Sah in Tó th I s t ván is 
megérkeze t t . M o l n á r k a t o n a , 
S a h i n ped ig a z O r v o s t u d o -
mány i E g y e t e m r e j e l en tke -
zet t fe lvé te l re . A f i a t a l j á t é -
kost a S Z E A C k e d v e z m é n y e s 
egye temi igazolással a k a r j a 
megszerezni . 

Szegeden rendez ik m e g 
s z o m b a t o n és v a s á r n a p a 
m a g y a r k o s á r l a b d a - s p o r t 
u t á n p ó t l á s á n a k egyik nagy 
seregszemlé jé t , a nyolc m e -
gye között i i f j ú ság i t o rná t , 
fiúcsapatok részvételével . I n -
dul többek között Budapes t 
es Csongrád m e g y e vá loga-
t o t t j a is. A mérkőzések a 
SZEAC-s tad ion ú j s zabad té r i 
p á l y á j á n lesznek. 

* 

A Szegedi VSE birkózói 
r é szé re f o n t o s é r t ekez l e t e t 
t a r t a n a k p é n t e k e n dé lu tán a 
Vasu t a s - s t ad ionban 5 ó r a i 
kezdet te l . 

Hetényi Miklós, a Kinizs i 
edző je : 

— Hiba, hogy Szegeden 
n incs NB I l -es csapat , a z 
együ t t e sek a megyei b a j n o k -
s á g b a n szerepelnek, és a j á -
t ékosok á l t a l á b a n n e m ve-
szik komolyan az edzéseket. 
Csak a n n y i t edzenek , a m e n y -
nyi a megyében va ló j á t é k -
hoz szükséges. Ezér t az N B 
I I -be j u t á s é r t k i í r t osztályo-
zókon a szegediek évről év-
r e m i n d i g a l u l m a r a d n a k , és 
j á t s z a n a k tovább , mos t is a 
megyében . . . A z eddigi m u n -
ka me l l e t t csak időnként 
csúszik ki egy-egy j o b b e r e d -
m é n y . 

Sonkó K l á r a , a szegedi 
c sapa t k a p u s a : 

— A t o r n á r a n e m készül-
tünk fel megfelelően, igaz, 
hogy e b b e n közre já t szo t t a 
nagy hőség is. Szer in tem, h a 
a Kin izs i re épí t ik fel a vá lo -
ga to t ta t , és csak h á r o m -
négy cse re j á t ékos t hoznak 
más csapa tokból , a k k o r b i -
z o n y á r a egységesebb le t t 
vo lna a j á t ék . A z u to lsó he ly 
m i n d e n e s e t r e e lgondolkoz ta -
tó. Helyes l e n n e s z e r i n t e m a 
szegedi c sapa tok közül n é -
h á n y a t összevonni , ahogy 
évekke l ezelőt t Pécse t t t e t -
ték. O t t e n n e k meg le t t a z 
e r e d m é n y e , m e r t m á r N B I -
es c s a p a t u k is van . . . Bor -
sod m e g y é b e n idén kéz i lab-
d a - e d z ő t á b o r t t a r t o t t ak , s ezt 
n á l u n k is meg l e h e t n e szer -
vezn i a l eg jobb já tékosok 
részvéte lével . És még egyet : 
a szegedi női kéz i l abda-vá lo -
g a t o t t n a k és a c s a p a t o k n a k is 
többször ke l l ene ba rá t ságos 
mérkőzés t j á t s zan iuk a z N B 
l - e s m a k ó i a k k a l . A jobbtó l 
tanulni n e m s z é g y e n . . . 

M. K. 

H O G Y A N T I P P E L J Ü N K ? 
N B I l - e s mérkőzések 

SZVSE—Békéscsaba I 
Szolnok—Bp. S p a r t a c u s 1 
Nagybá tony—Debrcen 1 
J á szbe rény i Lehel— 
Szolnoki MTE 1 2 
G y u l a — K I S T E X T l 
Ege r—Bag lyasa l j a 1 
Z T E — M T E | 
T r a k t o r g y á r — P B T C I 
Sz. MAV E l ő r e — P á p a 1 x 
I I I . ke r—Győr i Dózsa 1 x 
E V T K — E s z t e r g o m 1 
B. Spa r t .—K. L o m b i k x 1 

A pó tmérkőzéseken a h a -
za iak győze lme v á r h a t ó . 

R á d i ó m ű s o r 
S z e r d a 

KOSSUTH RADK) 
4.80 H í r e k . 4,85 V i d á m a n - f r i s -

s e n . 5.00 H i r e k . 5.05 F a l u r á d i ó . 
6.00 H í r e k . 6.85 O r v o s i t a n á c s o k . 
7.00 H i r e k . 7.10 ÜJ k ö n y v e k . 
7.30 S z í n h á z - é s m o z i m ű s o r . 8.00 
M ű s o r i s m e r t e t é s . 8.10 K ö n n y ű z e -
n e . 9.00 A z I f j ú s á g i R á d i ó m ű s o -
r a . 9.20 M o z a r t : B é c s i s z o n a t i n a 
C - d ú r . 9.30 F r a k k . E l b e s z é l é s . 
9.46 K á l m á n I m r e : M e l ó d i á k . 
10.00 H i r e k 10.10 N a p i r e n d e n . . . 
10.15 S c h u b e r t : E s z - d ú r t r i ó . 
10.58 S z a b a d t é r i e l ő a d á s o k — é s 
a m ű v é s z e t . 11.18 S z í n e s n é p i 
m u z s i k a . 11.25 A S z a b ó c s a l á d . 
12.00 H í r e k . 12.15 T á n c z e n e i k o k -
t é l . 12.58 A v i d é k i s z í n h á z a k m ű -
s o r a . 18.00 V á l a s z o l u n k h a l l g a -
t ó i n k n a k . 13.15 H é t f ő t ő l - s z o m b a -
t i g . 14.00 H i r e k . 14.10 O p e r a -
r é s z l e t e k . 14.25 L á n y o k , a s s z o -
n y o k . 14.55 K ö n n y ű z e n e h á z i -
a s s z o n y o k n a k . 15.40 P i l l a n g ó . 
16.00 H i r e k . 16.10 Z e n e k a r i m u -
z s i k a . 17.08 P e r e s k e d ő v á l l a l a -
t o k . 17.20 N é p d a l c s o k o r . 17.56 
Műsorismertetés . 18.00 H i r e k . 
18.10 N e m z e t k ö z i t ü k ö r . 18.80 
H a n g v e r s e n y O f f e n b a c h o p e r e t t -
l e i b ő l . 19.05 A g y ö n g y s z e m . 19.85 
B e s z é l g e t é s S z i g e t i J ó z s e f f e l . 
19.55 Tó e s t é t , g y e r e k e k ! 20.00 
E s t i k r ó n i k a . 20.25 K ö n n y ű z e n e i 
h f r a d ó . 21.15 L í r a i ö n é l e t r a j z . 
21.25 B é c s i Ü n n e p i H e t e k 1963. 
22.00 H í r e k . 22.15 S p o r t h í r e k . 
23.05 O t t h o n . 73.10 K ö n n y ű z e n e 
é j f é l i g . 24.00 H i r e k . 0.10 E j i z e n e . 

PETŐFI RADTO 
g.M Torna. 8.30 Hi rek . 14.00 

é Dalok • Moszkvai Rádió tö fel-

v é t e l e i b ő l . 14.10 I d ő j á r á s - é s v í z -
á l l á s j e l e n t é s . 14.28 S c h u m a n n : I. 
s z i m f ó n i a . 15.00 H í r e k . 15.05 A z 
I f j ú s á g i R á d i ó m ű s o r a . 15.25 D a -
l o k . 15.45 T á n c z e n e . 10.10 H a -
v a n n a i l e v e l e k . 16.30 V e r b u n k o -
s o k . 17.00 H í r e k . 17.05 G i o c o n d a . 
O p e r a r é s z l e t e k . 17.40 O r v o s i t a -
n á c s o k . 17.45 H i r d e t ő o s z l o p . 18.00 
E n e k é s h e g e d ű h a n g v e r s e n y a 
s t ú d i ó b a n . 18.25 H á d i ó s z a b a d -
e g y e t e m . 19.00 H i r e k . 19.05 T á n c -
z e n e . 19.52 E p e i o s z , a z á c s . R á -
d i ó d r á m a . 21.00 H i r e k . 21.05 R é s z -
l e t e k a s o p r o n i d a l o s t a l á l k o z ó 
k ó r u s - h a n g v e r s e n y e i b ő l . 21.35 
K ö z v e t í t é s a s i ó f o k i F o g a s É t -
t e r e m b ő l . 21.57 Ü g e t ő v e r s e n y -
e r e d m é n y e k . 22.00 O p e r e t t r é s z l e -
t e k . 23.00 H i r e k . 

T e l e v i z i ó m ú s o r 
10.00 T v - h í r a d ó ( l s m . ) 10.15 A z 

á l d o z a t k ö z b e s z ó l . 1H. r é s z . A z 
N D K - t e l e v i z i ó m a g y a r u l b e s z é l ő 
b ű n ü g y i f i l m j e ( l s m . ) ( C s a k 13 
é v e n f e l ü l l e k n e k ! ) 10.85 A 
K r e m l ő s i s z é k e s e g y h á z a i . S z o v -
j e t f i l m ( i s m . ) 11.15 V á r a k o z á s . 
L e n g y e l k i s f i l m ( l s m . ) 11.25 S z é p -
s é g e s P á r i z s . F r a n c i a k i s f i l m 
( i s m . ) 18.45 H í r e k . 18.50 N a g y 
s o r o z a t o k é s a k o r s z e r ű s é g . R i -
p o r t e r : P f e í f f e r P á l . 19.05 T v -
v U á g h í r a d ó . 19.20 S z é p á l m o k a t , 
g y e r e k e k ! 19.30 A M i s k o l c i N e m -
z e t i S z í n h á z e l ő a d á s a k é p f e l v é -
t e l r ő l . B á l a S a v o y b a n . O p e -
r e t t 3 f e l v o n á s b a n . A k ö z v e t í -
t é s s z ü n e t é b e n : A M a g y a r H i r -
dető műsora. Kb. 22.30 Hirek. 
Tv-vöagtaradó (taowl 

e i e I K } A K K 1 E 1 1 

Tal ismét v i s szanyer te régi 
f o r m á j á t . A z e x v i l á g b a j n a k 
miskolci győze lme fö lényes 
volt, ve re t l enü l , ké t pon t t a l 
előzte m e g Brons te in nagy-
mes te r t . A f ia ta l , zseniá l i s 
sakkozó p a z a r j á t szmái , csil-
logó kombinác ió i a r r a en -
g e d n e k köve tkez te tn i , hogy 
P e t r o s z j á n v i l á g b a j n o k n a k 
Ta l lesz a l egmé l tóbb e l l en-
fele . 

A m a g y a r ve r senyzők leg-
j o b b j a i t v iszonylag röv id 
j á t s z m á k b a n győzte le : Bi-
lek, Bárczay, Dely, Honf i é s 
Fo r in tos hadá l lása i h a m a r 
összeomlot tak . 

A z a l ább i j á t s z m á b a n az 
egyik leg tehe tségesebb fiatal 
m e s t e r ü n k e l len a 23. lépés-
nél a lá t szó lag egyenlő á l -
lásból esé lyes t á m a d á s t te -
r e m t e t t . m a j d minőségá ldo-
zat köve tkeze t t , a m e l y u t án 
n e m vol t véde lem. 

Világos: Bárczay . 
Sö té t : Ta l . 
1. d l , Hf6, 2. c4, e6. 3. 

Hc3, Fb4, 4. Vb3, c5, 5. dxc, 
Hc6, 6. Hf3, He4, 7. Fd2, 
Hxd2. 8. Hxd2, Fxc5. 9. e3, 
0—0. 10. Fe2, hfi. 11. 0—0, 
Fb7, 12. Hde4, Bb8, 13. B a d l . 
f5, 14. Hxc5, bxc, 15. Va3, 
Ve7, 16. Hb5, f4. 17. Hd«, 
Ea8, 18. Ff3. fxe , 19. fxe . 
He5, 20. Fxa8, B x f l + , 21. 
K x f l , Bxa8, 22. K g l . Bf8, 23. 
Vxc5, Vg-5, 24. He4, Vg4. 25. 
Hf2, Bxf2l , a minőségá ldo -
za t u t á n s z á m t a l a n e lágazás 
lehetséges . Va lósz ínű leg T a l 
s em t u d t a k i számí tan i a z ösz-
szes vá l toza toka t , k o m b i n á -
c ió já t v i lágos vezér k e d v e -
zőtlen he lyze té re a l ap í to t t a . 
26. Kxf2 , V f 5 + , 27. Ke2, 
V h 5 + , 28. g4. V h 2 + , 29. 
K I I . V h l ú r . 30. KEI, Ug4^ 

31. Kg3. Vxd-1. 32. V e 8 + , 
Kf7, v i lágos f e l ad t a ! 

k 4 

Világos: Kc7, Bh2, Hd8, 
Hf8 (4). 

Sö t é t : Ka8. F d l , gyalog: 
a7 (3). 

Világos indul , s a h a r m a -
d ik lépésben m a t t o t a d ! (E. 
Gross f e l adványa . ) 

A m ú l t het i f e l a d v á n y 
mego ldása : I . Ve8! 

DÉL-MAGYARORSZÁG 
A Magyar Szocialista Munkás-

párt Csongrád megyei és Szegőd 
városi bizottságának lapja. 

Megjelenik hétfő kivételével 
mindennap. 

Szerkeszti a szerkesztő bizottság 
Főszerkesztő: dr Lökő* Zoltán 

Szerkesztőség: 
Szeged. Magyar Tanácsköztár-

saság útja 10. 
Telefon: 35-35. 30-83 

Éjszaka] telefon: 384*1 
Kiadja a Csongrád Megyei 

Lapkiadó Vállalat 
Felelős kladc; Kovács László 

Kiadóhivatal: 
Szeged. Klauzál tér X 

Telefon: 35-00. 31-18. 
Beküldött kéziratot nem őrzünk 

meg és nem adunk vissza.) 
A lapot nyomja 

• Szegedi Nyomda VáUalat 
Szeged. Kárász u. 0. 

I INDEX: 25 888 
Terjesztik a Csongrád megyei 
postahivatalok. Előfizetési dl) 
egy hónapra 11 Ft. Előfizethető 
bármely postahivatalnál és 

beoí tőnél. 


